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Muži, který nás naučil,  

že můžeme stále věřit v hrdiny, Ianu Flemingovi



Poznámka autora

Tento příběh je smyšlený. Organizace, o nichž se v knize píše, 
jsou však až na několik výjimek skutečné. Svět rozvědky, kon-
trarozvědky a špionáže je světem zkratek a zkrácených výra-
zů. A protože plejáda bezpečnostních agentur a jejich zkratek 
může čtenáře malinko odrazovat, napadlo mě, že by nebylo od 
věci zařadit do textu slovníček pojmů. Najdete ho na konci této  
knihy.

J. D.



„Je zapotřebí vytvořit novou organizaci, která bude koordi-
novat, inspirovat a kontrolovat občany utiskovaných zemí a po-
máhat jim… Potřebujeme absolutní utajení, jistý fanatický zápal, 
ochotu pracovat s lidmi různých národností a naprostou politic-
kou spolehlivost. Řečená organizace by dle mého názoru měla 
být zcela nezávislá na mašinerii ministerstva války.“

Hugh Dalton,  
ministr pro vedení hospodářské války,  
při popisu založení britského špionážního  
a sabotážního Oddělení pro zvláštní operace 
(SOE) na počátku druhé světové války.



Neděle

Rudý Dunaj
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Kapitola 1
Strojvůdce dieselové lokomotivy Srbských drah držel ruku na 

tlačítku bdělosti a pociťoval vzrušení, které na tomto úseku trati 
vedoucí z Bělehradu severně na Novi Sad pociťoval vždy.

Byla to trasa proslulého Arlberského Orient expresu, který od 
30. do 60. let minulého století vedl z Řecka do Bělehradu a dále 
na sever. Strojvůdce dnes samozřejmě neřídil nablýskanou par-
ní lokomotivu Pacific 231 táhnoucí elegantní jídelní vozy, apart-
mánové vozy a lůžkové vozy plné mahagonu a mosazi, v nichž 
se cestující vznášeli na obláčcích luxusu a napjatého očekávání. 
Místo toho kočíroval otlučenou americkou mašinu, jež za sebou 
vlekla šňůru více či méně spolehlivých vagonů obtěžkaných oby-
čejným nákladem.

Přesto cítil závan dějin při každém výhledu do krajiny, který 
se mu na této trase naskytl, zejména pak když se přiblížili k řece, 
k jeho řece.

Zároveň však nebyl ve své kůži.
Mezi vagony směřujícími do Budapešti a naloženými uhlím, 

šrotem, spotřebním zbožím a  stavebním dřívím byl totiž zapo-
jený jeden, který strojvůdce silně znepokojoval. Vezly se v něm 
sudy s MIC – metylizokyanátem –, z něhož se v Maďarsku vyrá-
běla guma.

Strojvůdce – zakulacený plešatý muž v  ošoupané čepici 
a umaštěné pracovní kombinéze – si před jízdou musel vyslech-
nout sáhodlouhé poučení o této smrtelně jedovaté látce od svého 
nadřízeného a nějakého idiota ze Srbského úřadu pro dohled nad 
bezpečností a bezproblémovostí přepravy. Před pár desítkami let 
zabila stejná látka osm tisíc lidí v indickém Bhópálu – stalo se to 
během několika dní po jejím úniku z tamní továrny. 

Strojvůdce chápal, jaké riziko jeho náklad představuje, ale 
coby ostřílený železničář a člen odborů se šéfa a toho úředníka 
zeptal: „A jak to souvisí s cestou do Budapešti… konkrétně?“
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Oba muži si ho změřili pohledy plnými formálnosti a po krát-
ké odmlce se omezili na odpověď: „Prostě buďte velmi opatrný.“

Světla Nového Sadu, druhého největšího města v Srbsku, za-
čala splývat v dálce a před strojvůdcem se v nastávajícím večeru 
objevil bledý pruh Dunaje. Historie i hudba vzdaly této řece ne-
sčetněkrát hold. Ve skutečnosti však byla hnědá, nezajímavá a na-
místo svícemi osvětlených plavidel plných milenců a vídeňských 
orchestrů po ní pluly říční čluny a tankery – tedy přinejmenším 
zde. Stále to však byl Dunaj, ikona balkánské hrdosti, a kdykoliv 
strojvůdce projížděl s vlakem přes most, vzedmula se mu prsa 
pýchou.

Jeho řeka… 
Podíval se přes čelní sklo poseté skvrnami a ve světlech reflek-

torů dieselové lokomotivy General Electric si prohlédl trať před 
sebou. Neviděl nic, co by ho mělo znepokojovat.

Rychlostní páka měla osm poloh, přičemž poloha číslo jed-
na byla nejpomalejší. Momentálně byla páka na pětce, a protože 
vlak právě vjížděl do série zatáček, zpomalil strojvůdce na trojku. 
Do trakčních motorů se začalo přenášet nižší napětí a lokomotiva 
o výkonu čtyř tisíc koní se ztišila.

Když všechny vagony najely na rovný úsek před mostem, vrá-
til strojvůdce páku na pětku a pak ji posunul na šestku. Motor 
začal pulzovat hlasitěji a rychleji a zezadu se ozvala řada ostrých 
zaskřípění. Strojvůdce věděl, že to jen spřáhla mezi vagony pro-
testují proti změně rychlosti – podobný hlomoz už slyšel nejméně 
tisíckrát. Přesto se ho náhle zmocnila představa, že skřípavý zvuk 
pochází z kovových kontejnerů plných smrtelně jedovaté chemi-
kálie ve vagonu číslo tři a  že z  nich může při změně rychlosti 
vychrstnout jed do okolí. 

Nesmysl, řekl si v duchu a dál se soustředil na udržování rov-
noměrné rychlosti. A pak – bez zjevného důvodu, snad jen aby si 
udělal radost – zatáhl za píšťalu. 
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Kapitola 2
Muž s vážnou tváří a chováním lovce ležel ukrytý v trávě na 

vrcholu pahorku. Z několikakilometrové dálky k němu dolehlo 
zapískání píšťaly. Jediný pohled muži prozradil, že zvuk vyšel 
z vlaku, který se blížil od jihu. Za deset nebo patnáct minut bude 
tady. Muž přemýšlel, jak by mohl průjezd soupravy ovlivnit ne-
jistou operaci, která zde každou chvíli proběhne.

Lehce změnil polohu, přiložil si na oko dalekohled s nočním 
viděním a pozorně si prohlédl dieselovou lokomotivu i dlouhou 
řadu vagonů za ní.

Když usoudil, že průjezd vlaku jeho plán ani jeho samotného 
nikterak neovlivní, nasměroval James Bond dalekohled zpět na 
lázeňskou restauraci a hotel a znovu začal sledovat za oknem svůj 
cíl. Budova byla velká a měla ošumělou žlutou fasádu s hnědým 
lemováním. Soudě podle řady sedanů Zastava a Fiat stojících na 
parkovišti to byla oblíbená restaurace místních usedlíků.

Bylo osm hodin čtyřicet minut a zde – nedaleko od Nového 
Sadu, kde se Panonská pánev zvedá v  krajinu, kterou Srbové 
označují za „hornatou“, ačkoliv Bondovi bylo jasné, že tento vý-
raz používají jen kvůli nalákání turistů, protože z  jeho pohledu 
vášnivého lyžaře to byly pouhé kopečky – panoval jasný nedělní 
večer. Květnový vzduch byl suchý a chladný a okolí tiché jako 
budova krematoria. 

Bond znovu změnil polohu. Bylo mu něco přes třicet, měřil 
metr osmdesát a vážil sedmdesát šest kilogramů. Černé vlasy si 
česal na pěšinku a pár volných pramínků mu padalo přes jedno 
oko. Po pravé tváři se mu táhla osmicentimetrová jizva. 

Dnes večer si dal záležet na výstroji. Měl na sobě tmavě zele-
nou bundu a nepromokavé kalhoty od americké firmy 5.11, která 
vyrábí nejlepší oblečení pro taktické operace. Na nohou pak měl 
obnošené kožené boty vyrobené tak, aby se v nich dala dobře pro-
následovat kořist a aby poskytovaly pevnou oporu při souboji.
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Jakmile se snesla noc, na severu se rozzářila světla: bylo to sta-
robylé město Novi Sad. Dnes sice bylo živé a podmanivé, avšak 
Bond věděl, že má temnou minulost. Když v lednu 1942 Maďaři 
povraždili několik tisíc obyvatel města a naházeli jejich těla do 
ledového Dunaje, stal se Novi Sad epicentrem partyzánského od-
boje. Bond zde dnes večer byl, aby zabránil jiné hrůze – co do 
povahy odlišné, ale co do rozsahu stejné nebo i horší. 

Včera, tedy v  sobotu, se britskou zpravodajskou komuni-
tou prohnala varovná vlna. GCHQ v  Cheltenhamu dešifrovala 
elektronické šuškání týkající se útoku, který se měl během týdne 
uskutečnit.

schuzka v kancelari noe, potvrdte incident v patek v noci, 
dvacateho, odhadovane pocatecni obeti v radu tisicu, 
nepriznivy dopad na britske zajmy, prevody prostredku 
dle predchozi dohody

Nedlouho poté prolomili vládní odposlouchávači také část 
druhé textové zprávy odeslané z téhož telefonu pomocí téhož šif-
rovacího algoritmu, avšak na jiné číslo. 

cekejte me v nedeli v restauraci rostilj za novym sadem, 
20:00. Jsem přes 180 cm vysoky, irsky prizvuk

Načež onen Ir – který laskavě, byť nevědomky poskytl zpra-
vodajským operativcům tuto informaci o své národnosti – zničil 
telefon, případně z něj vytáhl baterii. Příjemci druhé textové zprá-
vy se zachovali stejně.

V  Londýně se zatím sešel Spojený zpravodajský výbor se 
členy komise pro krizové situace COBRA a dlouho do noci vy-
hodnocoval riziko „Incidentu dvacet“, jak byla zmíněná hrozba 
vzhledem k pátečnímu datu nazvána.

O  jejím původu ani podstatě nebyly k dispozici žádné kon-
krétní informace, ale MI6 zastávala názor, že iniciativa vzešla 
z kmenových oblastí v Afghánistánu, kde si al-Káida a její spří
zněné organizace začaly najímat západní operativce v evropských 
zemích. Agenti Šestky v Kábulu proto vyvinuli intenzivní snahu 
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o zjištění dalších informací. Mimo jiné bylo potřeba prověřit i srb-
skou stopu. A tak se včera v deset hodin večer dlouhá chapadla 
těchto událostí natáhla do prostoru a sevřela i Bonda, jenž právě 
seděl v exkluzivní restauraci kousek od Charing Cross Road ve 
společnosti nádherné ženy, jejíž sáhodlouhé povídání o vlastním 
životě nedoceněné malířky již nicméně začínalo být poněkud 
únavné. Textová zpráva, která přišla na Bondův mobilní telefon, 
měla následující podobu:

NOAKC, volejte COS.

Výstraha „Noční akce“ znamenala, že je zapotřebí reagovat 
okamžitě, bez ohledu na čas přijetí zprávy. Telefonát veliteli štábu 
Bondovu schůzku s dotyčnou ženou milosrdně ukončil a zane-
dlouho už byl agent 007 na cestě do Srbska s projektovým rozka-
zem druhé úrovně, který mu dával pravomoc identifikovat „Ira“, 
rozmístit podle potřeby pátrací a sledovací zařízení a držet se mu 
v  patách. Kdyby se to ukázalo jako nemožné, měl Bond podle 
rozkazu svolení přistoupit k Irově mimořádnému zadržení, načež 
ho měl nepozorovaně převézt zpátky do Anglie nebo na některé 
tajné místo v Evropě k výslechu.

A tak zde nyní Bond ležel mezi bílými narcisy a dával si pozor, 
aby se nedotýkal listů této nádherné, leč jedovaté jarní květiny. 
Soustředil se na pohled přes výlohu Restoranu Roštilj, za níž prá-
vě Ir seděl nad téměř netknutým talířem a hovořil se svým part-
nerem, zatím neidentifikovaným mužem slovanských rysů. Snad 
kvůli nervozitě zaparkoval místní kontakt jinde a do restaurace 
došel pěšky, takže nedal Bondovi možnost ověřit si registrační 
značku.

Ir tak bojácný nebyl. Jeho mercedes nižší řady dorazil před 
čtyřiceti minutami. Registrační značka odhalila, že automobil byl 
dnes zapůjčen na falešný britský řidičský průkaz a pas a že zákaz-
ník platil v hotovosti. Byl zhruba v Bondově věku, možná o něco 
starší, měl štíhlou postavu a měřil sto osmdesát pět centimetrů. 
Do restaurace vstoupil humpoláckým krokem s chodidly vytoče-
nými ven. Do vysokého čela mu padal pramen blonďaté čupřiny 
a jeho nízko postavené lícní kosti přecházely v hranatou bradu.
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Bond cítil uspokojení, že cílem je právě tento muž. Před dvě-
ma hodinami sám restauraci navštívil, objednal si šálek kávy 
a umístil za vstupní dveře odposlouchávací zařízení. Ve smluve-
nou dobu vstoupil do restaurace neznámý muž a anglicky oslovil 
vrchního – mluvil na něj pomalu a hlasitě, jak to cizinci při roz-
hovorech s místními obyvateli často dělají. Bondovi, který celou 
konverzaci odposlouchával ze vzdálenosti třiceti metrů prostřed-
nictvím aplikace ve svém mobilním telefonu, zněl hostův přízvuk 
jednoznačně středoulstersky – muž s největší pravděpodobností 
pocházel z Belfastu nebo okolí. Samotná schůzka mezi Irem a jeho 
místním kontaktem se bohužel odehrávala mimo dosah štěnice. 

Bond si nyní pečlivě prohlížel dalekohledem protivníka a za-
pisoval si do paměti veškeré detaily – „Malé stopy vás zachrá-
ní. Malé chyby zabijí,“ připomínali jim často instruktoři ve Fort 
Moncktonu. Všiml si, že se Ir chová zdrženlivě a nedělá žádná 
zbytečná gesta. Když mu jeho partner nakreslil jakýsi diagram, Ir 
si ho k sobě přisunul gumou na konci tužky, aby na něm nezane-
chal otisky prstů. Seděl zády k oknu a čelem k partnerovi, takže 
sledovací aplikace na Bondově mobilu nedokázala ani jednomu 
odezírat ze rtů. Jednou se Ir rychle otočil a  vykoukl ven, jako 
by ho ponoukl šestý smysl. Jeho světlé oči nicméně postrádaly 
jakýkoliv výraz. Po chvíli se obrátil zpátky k jídlu, které ho však 
zjevně nezajímalo. 

Zdálo se, že se večeře pomalu chýlí ke konci. Bond sešel z kop-
ce řídce porostlého smrky a borovicemi a prodral se chudým po-
rostem s trsy všudypřítomných narcisů. Cestou minul vybledlou 
ceduli se srbsky, francouzsky a anglicky psaným sdělením, které 
ho pobavilo svou kostrbatostí:

Lázně a restaurant Roštilj 
Umístěné ve vyhlášeném terapeutickém regionu  

a je doporučované všemi pro konvalescence po operacích,  
zvláště pomáhají na akutní a chronické nemoci  

dýchacích orgánů a chudokrevnost. Plný bar. 

Bond se vrátil na smluvené místo a zašel za zchátralý zahradní 
domek, který stál poblíž příjezdové cesty k restauraci a páchl mo-
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torovým olejem, benzinem a močí. Zde už čekali dva jeho „sou-
věrci“, jak jim v duchu říkal.

James Bond nejraději operoval sám, ale plán, který pro tuto 
akci vymyslel, předpokládal pomoc dvou místních agentů. Oba 
muži pracovali pro BIA, Srbskou bezpečnostní a informační agen-
turu, což byl pro špionážní organizaci dokonale neškodný název. 
V zájmu utajení však měli momentálně na sobě uniformy městské 
policie z Nového Sadu, včetně zlatého odznaku vydaného minis-
terstvem pro vnitřní záležitosti.

Oba měli kulaté hlavy, široké obličeje, které se nikdy neusmá-
ly, a pod tmavě modrými čepicemi se štítkem měli oba nakrátko 
ostříhané vlasy. Jejich vlněné uniformy byly rovněž tmavě modré. 
Jednomu bylo kolem čtyřiceti let, druhému pětadvacet. Přestože 
se měli vydávat za provinční policisty, přijeli oba patřičně vyzbro-
jeni. Měli u sebe těžké pistole Beretta a pásy s municí. Na zadním 
sedadle jejich vypůjčeného policejního auta značky Volkswagen 
Jetta navíc ležely dva zeleně maskované samopaly Kalašnikov, 
jeden samopal Uzi a jeden plátěný pytel s ručními tříštivými gra-
náty – nebyly to žádné pšouky, nýbrž švýcarské HG 85.

Bond se otočil ke staršímu agentovi, ale než stačil promluvit, 
uslyšel za sebou ostré pleskání. Automaticky zajel rukou ke své 
pistoli Walther PPS, zprudka se otočil – a viděl, jak si mladší Srb 
vyklepává cigarety z krabičky do dlaně, což byl rituál, který Bon-
dovi coby bývalému kuřákovi vždy připadal absurdně nadutý 
a zbytečný.

Co si ten člověk myslí? 
„Buďte zticha,“ zašeptal chladně. „A odložte to. Teď se kouřit 

nebude.“
Do Srbových tmavých očí se vkradly rozpaky. „Můj bratr, on 

kouří pořád, co je na operacích. V Srbsku to vypadá normálnější 
než nekouřit.“ Cestou sem mladý Srb neustále lámanou anglič-
tinou žvatlal o  svém bratrovi, vysoce postaveném agentovi ne-
chvalně proslulé JSO, což byla technicky vzato odnož státní tajné 
služby, ovšem Bond věděl, že je to ve skutečnosti polovojenská 
skupina specializovaná na černé operace. Mladému agentovi 
dokonce vyklouzlo – zřejmě úmyslně, poněvadž to pronesl s pý- 
chou –, že jeho starší bratr bojoval u Arkanových Tygrů, v nelí-
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tostném gangu, který se během bojů v Chorvatsku, Bosně a Koso-
vu dopouštěl nejhorších zvěrstev.

„V bělehradských ulicích si možná cigarety nikdo nevšimne,“ 
zamumlal Bond, „jenže tohle je taktická operace. Odložte ji.“

Agent pomalu uposlechl. Zdálo se, že se chystá něco pronést 
směrem k parťákovi, ale pak si to rozmyslel – možná si vzpomněl, 
že Bond má praktické znalosti srbštiny.

Bond se znovu zadíval do restaurace a viděl, že Ir pokládá na 
kovový tác několik dinárů – kreditní kartu, kterou lze vystopovat, 
pochopitelně nepoužil. Jeho partner si zatím oblékal sako. 

„Tak jdeme na to. Je čas.“ Bond zopakoval plán. Jejich poli-
cejní vůz vyjede za Irovým mercedesem po příjezdové cestě, od-
bočí za ním na silnici a nechá ho odjet asi půldruhého kilometru 
od restaurace. Srbští agenti poté auto zastaví a oznámí řidiči, že 
jeho auto odpovídá popisu vozidla, v němž v Novém Sadu od-
jeli z  místa činu pachatelé jednoho drogového deliktu. Ir bude 
zdvořile požádán, ať vystoupí z auta, a agenti mu nasadí pouta. 
Seberou mu mobilní telefon, peněženku a doklady, položí je na 
kapotu mercedesu, odvedou ho stranou a přinutí ho posadit se 
tak, aby na auto neviděl.

Bond zatím tiše vyklouzne ze zadního sedadla, vyfotografuje 
dokumenty, stáhne z telefonu veškerá dostupná data, prohlédne 
případné notebooky a zavazadla a instaluje sledovací zařízení.

V tu chvíli už bude Irovi jasné, že se stal obětí pokusu o vydí-
rání, a nabídne agentům odpovídající úplatek. Ti ho pak propustí 
a nechají jet.

A pokud Irův srbský partner odjede z restaurace s ním, prove-
dou agenti v podstatě totožný plán, pouze s oběma muži.

„Jsem si na devadesát procent jistý, že vám uvěří,“ prohlá-
sil Bond. „Ovšem kdyby ne, kdyby se začal vzpouzet, mějte na 
paměti, že ho za žádných okolností nesmíte zabít. Potřebuji ho 
živého. Miřte tak, abyste mu zranili silnější ruku někde v oblasti 
lokte, ovšem ne ramene.“ Navzdory tomu, co ukazují ve filmech, 
bývá rána do ramene obvykle stejně smrtelná jako do břicha či 
hrudníku.

Ir vyšel ven a chodidla měl opět vytočená od sebe. Zastavil se 
a začal si prohlížet okolí. Změnilo se tu něco? říkal si bezpochyby. 
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Během jeho pobytu v lokále přibylo na parkovišti několik aut – je 
na nich něco nápadného? Nakonec Ir zřejmě usoudil, že jim nic 
nehrozí, a oba muži nastoupili do mercedesu.

„Takže budou dva,“ prohlásil Bond. „Plán se nemění.“
„Da.“
Ir nastartoval motor. Světla se rozsvítila.
Bond nahmatal walthera zasunutého v  plochém koženém 

pouzdře D. M. Bullard a posadil se na zadní sedadlo policejního 
vozu. Všiml si, že se na podlaze válí prázdná plechovka. Zatímco 
prováděl průzkum, jeden z jeho „souvěrců“ do sebe obrátil místní 
pivo Jelen. Byl to projev nekázně, ale Bondovi víc vadila bezmyš-
lenkovitost takového počínání. Bude-li z policisty táhnout během 
silniční kontroly pivo, mohl by Ir pojmout podezření. Bond zastá-
val názor, že lidské ego a hamižnost mohou být někdy i užitečné, 
avšak nekompetentnost je vždy bezcenná, riskantní a neomluvi-
telná.

Srbové nastoupili dopředu a  nastartovali auto. Bond pokle-
pal na sluchátko svého SRAC, komunikačního zařízení krátkého 
rozsahu, které se při taktických operacích používá pro kódované 
rádiové přenosy. „Kanál dva,“ připomněl agentům.

„Da, da.“ Starší Srb působil znuděně. Oba muži si zastrčili do 
uší sluchátka.

A James Bond se znovu sám sebe zeptal: naplánoval jsem to 
důkladně? Přestože byla operace zorganizována narychlo, nad 
volbou vhodné taktiky strávil Bond celé hodiny. Byl přesvědčen, 
že zohlednil všechny možné varianty. 

Až na jednu, zdálo se.
Ir vůbec neudělal to, co podle vší logiky udělat musel.
Neodjel.
Mercedes odbočil od příjezdové cesty, vyjel z  parkoviště na 

trávník vedle restaurace a zamířil za vysoký živý plot, který ho 
chránil před zraky personálu a hostů. Směřoval na východ k poli 
porostlému plevelem.

Mladší agent vyhrkl: „Govno! Co to dělá?“ Všichni tři muži 
vystoupili z auta, aby měli lepší výhled. Starší Srb vytasil pistoli 
a vyrazil za mercedesem.

Bond ho mávnutím zastavil. „Ne! Počkejte.“
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„On utíká. Ví o nás!“
„Ne – je v tom něco jiného.“ Ir nejel tak, jako by ho někdo pro-

následoval. Plul s mercedesem pomalu jako loď v mírném ranním 
přílivu. Kromě toho by v tomto směru ani neměl kam uniknout. 
Z jedné strany ho obklopovaly skály nad Dunajem, z druhé želez-
niční násep a ze třetí les na kopci Fruška Gora.

Bond sledoval, jak mercedes přijíždí ke kolejím asi sto metrů 
od místa, kde nyní stáli. Zpomalil, otočil se do protisměru a za-
parkoval tak, že přední kapota směřovala k  restauraci. Stál teď 
nedaleko od jakési železničářské boudy a také od výhybky, kde 
se od hlavní trati odděloval druhý pár kolejí. Oba muži vystoupili 
z vozu a Ir vytáhl něco z kufru. 

Tvou reakci určuje plán nepřítele – Bond si v duchu zopakoval 
další poučku z  přednášek na Centru specializovaného výcviku 
ve Fort Moncktonu v Gosportu. Musíš zjistit protivníkův záměr.

Ovšem co má v tom případě v úmyslu?
Bond znovu vytáhl dalekohled, zapnul noční vidění a zaostřil 

obraz. Irův partner právě otevřel skříň upevněnou na návěstidle 
vedle kolejí a začal manipulovat s jejím obsahem. Bond si všiml, 
že druhou trať vybíhající doprava tvoří zrezivělé nepoužívané ko-
leje končící v bariéře na vrcholu pahorku.

Takže jde o sabotáž. Muži se chystali přehodit výhybku a od-
klonit vlak na slepou kolej. Vagony by se pak zřítily z kopce do 
potoka vlévajícího se do Dunaje.

Ale proč?
Bond obrátil dalekohled k lokomotivě a vagonům za ní a záhy 

spatřil vysvětlení. První dva vagony vezly pouze šrot, ale za nimi 
byl zapojený plošinový vagon zakrytý plachtou, na níž se táhl 
nápis Opasnost-Danger! Bond rovněž zahlédl kosočtverec ozna-
čující nebezpečnou látku – univerzální varovnou značku popisu-
jící stupeň nebezpečnosti dotyčné zásilky. Tento konkrétní koso-
čtverec měl k Bondově úděsu vysoká čísla u všech tří kategorií: 
škodlivosti pro lidské zdraví, hořlavosti a reaktivity. Přeškrtnuté 
písmeno W dole navíc znamenalo, že látka nebezpečně reaguje 
s vodou. Ať už se tedy ve vagonu převáželo cokoliv, každopád-
ně to spadalo do nejrizikovější kategorie – nebezpečnější už byly 
snad jen štěpné materiály.
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Vlak byl nyní zhruba dvanáct set metrů od výhybky a nabíral 
rychlost, aby překonal stoupání k mostu. 

Tvou reakci určuje plán nepřítele…
Bond netušil, jak tato sabotáž souvisí s  Incidentem dvacet, 

pokud s ním vůbec souvisí, ale bezprostřední cíl protivníků byl 
naprosto zřejmý. Stejně jako reakce, kterou nyní Bond instinktiv-
ně naplánoval. Obrátil se k „souvěrcům“ a řekl: „Jestli se pokusí 
odjet, zablokujte je na příjezdové cestě a zadržte je. Za každou 
cenu musí zůstat naživu.“

Skočil za volant Volkswagenu Jetta, obrátil auto k polím, kde 
před chvílí prováděl sledování, sešlápl plyn a pustil spojku. Leh-
ký vůz vyrazil vpřed, motor a  převodovka zaúpěly nad tímto 
hrubým zacházením a  kola se zakousla do porostu tvořeného 
mladými stromky, narcisy a maliníky, které v Srbsku rostly úplně 
všude. V okolí se rozštěkali psi a v přilehlých chatkách se roz-
svítila světla. Chataři na zahrádkách vztekle mávali rukama na 
protest. 

Bond si jich nevšímal a soustředil se jen na to, aby setrvalou 
rychlostí směřoval k místu určení. Houstnoucí tmu prořezávaly 
pouze dva světelné zdroje: srpek měsíce na obloze a  reflektor 
nešťastného vlaku, který byl daleko zářivější a kulatější než ono 
nebeské těleso.
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Kapitola 3
Doléhala na něj blížící se smrt.
Niall Dunne se krčil v porostu asi deset metrů od výhybky. 

Mhouřil oči v ubývajícím světle nadcházejícího večera, sledoval 
kabinu strojvůdce v lokomotivě Srbských drah, poslouchal blížící 
se nákladní vlak a v duchu si znovu říkal: je to tragédie.

Tak především smrt obvykle představovala ztrátu a  Dunne 
byl na prvním místě člověk, který ztráty neměl rád – připadaly 
mu téměř hříšné. Dieselové motory, hydraulická čerpadla, pada-
cí mosty, elektromotory, počítače, montážní linky: všechny stroje 
byly konstruovány tak, aby svůj úkol plnily s co nejmenšími ztrá-
tami.

Smrt byla naprosto neefektivní.
Přesto se zdálo, že se jí dnes večer nelze vyhnout.
Dunne se podíval na jih, na lesklé jehly kolejí, které se v reflek-

toru lokomotivy bíle leskly. Ohlédl se. Mercedes parkoval mimo 
dohled vlaku – stál přesně v takovém úhlu, aby na něj z kabiny 
nebylo vidět. Byl to jen další z řady přesných výpočtů, které Dun-
ne zahrnul do svého plánu pro dnešní večer. V uších mu zazněl 
hlas jeho šéfa.

Tohle je Niall. Je geniální. Je to můj plánovač…
Dunne měl pocit, že už v kabině lokomotivy vidí stín strojvůd-

covy hlavy.
Smrt… Pokusil se tu myšlenku zaplašit. 
Vlak byl nyní čtyři sta nebo pět set metrů od něj.
V tu chvíli se k němu připojil Aldo Karić.
„Co je to za rychlost?“ zeptal se ho Dunne. „Je v pořádku? 

Připadá mi, že jede pomalu.“
„Ne, je dobře,“ odpověděl tento Srb středního věku a medvědí 

postavy brumlavou angličtinou. „Teď zrychluje – dívej. Vidíš to? 
Je dobře.“ Nadechl se skrz zuby. Během celé večeře působil ner-
vózně – přiznal se, že to není kvůli strachu ze zatčení nebo z vy-
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hazovu, nýbrž kvůli obtížím spojeným se snahou udržet odměnu 
ve výši deseti tisíc eur v  tajnosti přede všemi ostatními včetně 
vlastní manželky a dvou dětí.

Dunne si znovu změřil pohledem vlak. Spočítal rychlost, 
hmotnost, sklon trati. Ano, bylo to dobré. I kdyby se někdo v této 
fázi pokusil vlak máváním zastavit, i  kdyby si nějaký dispečer 
v  Bělehradu náhodou všiml, že něco není v  pořádku, zatelefo-
noval strojvůdci a nařídil mu, ať začne vší silou brzdit, bylo by 
fyzicky nemožné zastavit vlak dříve, než najede na výhybku pře-
hozenou nyní směrem ke zkáze.

A Dunne si znovu připomněl: někdy je smrt nezbytná.
Vlak se nyní pohyboval necelých tři sta metrů od nich. 
Za devadesát vteřin bude po všem. A pak… 
Ale co je tohle? Dunne si náhle uvědomil pohyb na nedalekém 

poli, jakýsi nezřetelný objekt přesouvající se po nerovné půdě pří-
mo k trati. „Vidíš to?“ zeptal se Kariće.

Srb zalapal po dechu. „Ano, já vidím… To je auto! Co se děje?“
Opravdu to bylo auto. V  chabém měsíčním světle rozeznal 

Dunne malý světlý sedan přeskakující přes pahorky a kličkující 
mezi stromy a úseky plotů. Jak mohl řidič udržet na tak těžkém 
terénu tak vysokou rychlost? Zdálo se to nemožné.

Možná to byli jen výrostci, kteří tu provozovali některou z těch 
svých připitomělých her. Dunne upřeně hleděl na zběsile jedoucí 
auto a odhadoval rychlost a úhly. Pokud vůz nezpomalí, dorazí 
k trati několik vteřin před příjezdem vlaku…, jenže řidič by pak 
musel přeskákat přes koleje, protože se v okolí nenacházel žádný 
přejezd. A pokud by uvízl v kolejišti, lokomotiva by ho rozdrti-
la jako plechovku s nakládanou zeleninou. Na Dunneovu zdejší 
misi by to ovšem nemělo žádný vliv. Vlak by mrňavé auto od-
hodil stranou a pokračoval by v jízdě na smrtelnou slepou kolej. 

Ale počkat…, co je tohle? Dunne si uvědomil, že automobilem 
řítícím se přes pole je policejní vůz. Jenže proč nesvítí nebo nemá 
zapnutou sirénu? Určitě je kradený. Že by sebevražda? 

Řidič policejního auta však neměl v úmyslu zastavovat na ko-
lejích nebo přejíždět na druhou stranu. Sedan najel na poslední 
pahorek, vyletěl do vzduchu, ztěžka dopadl na zem a  se smy-
kem zastavil těsně u  kolejového lože, přibližně padesát metrů 
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před vlakem. Vzápětí z vozu vyskočil řidič. Na sobě měl černé 
oblečení. Dunne na něj dobře neviděl, ale zdálo se mu, že to není 
policista. Navíc se vůbec nepokoušel zastavit máváním strojve-
doucího. Místo toho vběhl do kolejiště a v klidu se přikrčil přímo 
před lokomotivou, která se na něj řítila rychlostí osmdesát nebo 
devadesát kilometrů za hodinu. 

Noc prořízlo zběsilé houkání píšťaly a od zablokovaných kol 
vylétly oranžové vějíře jisker. 

Když byl vlak pár metrů od něj, vrhl se muž šipkou z kolejiště 
a zmizel v příkopě.

„Co se děje?“ zašeptal Karić.
Právě v tu chvíli vyšlehl z kolejiště před lokomotivou žlutobí-

lý záblesk a vzápětí uslyšel Dunne prásknutí, které znal: explozi 
malé improvizované nálože nebo granátu. O pár vteřin později 
následoval druhý podobný výbuch.

Zdálo se, že řidič policejního auta sleduje vlastní plán.
Plán, jenž získal navrch nad Dunneovým plánem.
Ne, tohle nebyl policista ani sebevrah. Byl to nějaký opera-

tivec, agent se zkušenostmi s demoliční činností. První výbuch 
totiž vyhodil do vzduchu hřeby upevňující kolejnice k dřevěným 
pražcům, zatímco druhý lehce vykřivil čerstvě uvolněné koleje 
do strany, takže z nich přední levá kola lokomotivy sjela.

Karić něco srbsky zamumlal. Dunne si ho nevšímal a díval se, 
jak se světelný kužel vedoucí od reflektoru lokomotivy komíhá. 
Současně s tím začaly lokomotiva i mohutné vagony v jejím vleku 
s duněním a strašlivým hlomozem padat z kolejí a v nekonečném 
oblaku prachu se řítily dál s koly zabořenými v hlíně a štěrkovém 
kolejovém loži.
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Kapitola 4
James Bond z příkopu sledoval, jak lokomotiva a vagony po-

kračují v jízdě. Kola se bořila do měkké zeminy, koleje se ohýba-
ly vzhůru a všude létal písek, hlína a kamení. Nakonec se Bond 
vydrápal ven a zhodnotil situaci. Jakmile zjistil, co má Ir v plánu, 
měl jen pár minut na to, aby odvrátil katastrofu, při níž by se do 
Dunaje dostala smrtelně nebezpečná látka. Když tedy zabrzdil, 
popadl dva granáty, které s sebou přivezli Srbové, skočil do ko-
lejiště a odpálil je.

Přesně jak předpokládal, lokomotiva i vagony zůstaly stát na 
kolech a nepřevrhly se do potoka. Bond totiž uchystal vlastní vy-
kolejení vlaku v místě, kde byl terén ještě rovný – na rozdíl od za-
mýšleného místa Irovy sabotáže. Syčící, sténající a skřípající vlak 
nakonec zastavil nedaleko od Ira a jeho partnera, třebaže je Bond 
skrz prach a kouř neviděl. 

Promluvil do vysílačky SRAC: „Tady je Velitel jedna. Jste 
tam?“ Ticho. „Jste tam?“ zavrčel znovu. „Hlaste se.“ Promnul si 
rameno, kde mu svištící střepina protrhla bundu a rozřízla kůži. 

Ve vysílačce zapraskalo a konečně se ozvalo: „Ten vlak je vy-
kolejený!“ Hlas patřil staršímu Srbovi. „Viděl jste? Kde jste?“

„Pozorně mě poslouchejte.“
„Co se stalo?“
„Poslouchejte! Nemáme moc času. Myslím, že se pokusí vyho-

dit ty kontejnery s nebezpečnou látkou do vzduchu nebo do nich 
začnou střílet. Je to teď pro ně jediný způsob, jak zařídit únik té 
chemikálie do okolí. Takže po nich budu pálit a zaženu je zpátky 
k autu. Vy počkejte, až mercedes zajede do toho bláta u restaura-
ce, pak mu prostřelte pneumatiky a držte pachatele uvnitř.“

„Měli bysme je zneškodnit hned!“
„Ne. Dokud nezajedou vedle té restaurace, nic nepodnikejte. 

Uvnitř mercedesu nebudou mít dostatečnou obrannou pozici. Bu-
dou se muset vzdát. Rozumíte mi?“
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Vysílačka ztichla. 
Zatraceně. Bond vyrazil přes mračno prachu k místu, kde třetí 

vagon s nebezpečnou látkou čekal, až ho někdo vykuchá.

Niall Dunne se pokusil rekonstruovat, co se stalo. Předem vě-
děl, že možná bude muset improvizovat, ale s preventivním úde-
rem neznámého nepřítele opravdu nepočítal.

Pozorně sledoval okolí ze svého pozorovacího stanoviště, totiž 
skupinky keřů rostoucích poblíž místa, kde stála kouřící, klepající 
a syčící lokomotiva. Útočníka zatím neviděl, poněvadž se ukrýval 
pod rouškou tmy, prachu a zplodin. Možná ho souprava rozdrti-
la. Anebo utekl. Dunne si přehodil přes rameno batoh a přesunul 
se kolem lokomotivy na opačnou stranu, kde mu vykolejené va-
gony poskytovaly před vetřelcem krytí – pokud byl vůbec ještě 
naživu a stále tady setrvával. 

Dunne zjistil, že ho z jakéhosi zvláštního důvodu opustila úz-
kost, která na něj před akcí dotírala. Podařilo se totiž odvrátit 
smrt. Dunne byl na ni plně připraven, zatvrdil se vůči ní – pro 
šéfa by samozřejmě udělal všechno –, ovšem protiakce druhého 
muže tuto záležitost mimoděk vyřešila sama.

Když se přiblížil k lokomotivě, nemohl mohutný stroj neobdi-
vovat. Byl to americký model General Electric Dash 8-40B, starý 
a otlučený, jak už to na Balkáně bývá, ale jinak klasicky krásný 
a navíc ukrývající 4000 koňských sil. Dunne si prohlížel ocelové 
pláty, kola, průduchy, ložiska a ventily, pružiny, hadice a trub-
ky…, všechno bylo tak nádherné a elegantní svou prostou funk
čností. Ano, byla nesmírná úleva, že…

Vtom ho vyrušil muž, který se potácel jeho směrem a žadonil 
o pomoc. Byl to strojvůdce. Dunne ho dvakrát střelil do hlavy. 

Byla nesmírná úleva, že nebyl nucen přivodit smrt tomuto 
nádhernému stroji, čehož se Dunne opravdu děsil. Přejel rukou 
po boku lokomotivy, podobně jako otec hladí po vlasech nemoc-
né dítě, které právě dostalo horečku. Za pár měsíců už bude tahle 
kráska opět v provozu.

Niall Dunne si posunul batoh na rameni o něco výše a vklouzl 
mezi vagony, aby se pustil do práce.
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Kapitola 5
Bond pozoroval vlak asi z  třicetimetrové vzdálenosti, a  tak 

se mohl ihned přesvědčit, že ani jeden z  výstřelů nezasáhl va-
gon s nebezpečnou látkou. Spíš usuzoval, že usmrtily strojvůdce 
a možná i jeho pomocníka.

V  tu chvíli spatřil skrz prach Ira. Stál mezi dvěma do sebe 
napasovanými vagony se šrotem bezprostředně za lokomotivou 
a  v  ruce svíral černou pistoli. Přes rameno měl přehozený ba-
toh. Zdálo se, že je ruksak plný, což znamenalo, že pokud měl Ir 
v úmyslu vyhodit kontejnery s nebezpečnou látkou do vzduchu, 
prozatím nálože neodpálil. 

Bond namířil pistoli a dvakrát vystřelil kousek od Ira, aby ho 
zahnal zpět do auta. Ir se polekaně přikrčil a bleskurychle zmizel.

Bond se podíval k restauraci, kde parkoval mercedes. Čelist se 
mu sevřela. Srbští agenti neuposlechli jeho rozkazy. Právě se na-
cházeli u železničářské boudy, kde zřejmě před chvílí srazili Irova 
slovanského parťáka k zemi a nasadili mu na zápěstí nylonová 
pouta, a přesouvali se blíž k vlaku. 

Amatéři…
Bond se vyškrábal na nohy, přikrčil se a vyběhl směrem k nim.
Srbové ukazovali na koleje. Irův batoh teď stál na zemi mezi 

vysokými keři u lokomotivy a částečně zakrýval výhled na jaké-
hosi muže. Agenti se rovněž přikrčili a obezřetně se sunuli vpřed. 

Batoh patřil Irovi…, ale muž za ním neměl s Irem samozřejmě 
nic společného. Pravděpodobně to bylo mrtvé tělo strojvůdce. 

„Ne,“ zašeptal Bond do vysílačky. „Je to trik…! Jste tam?“
Starší agent ho však neposlouchal. Vyrazil dopředu a křičel: 

„Ne mrdaj! Ani hnout!“
V tu chvíli se Ir vyklonil z kabiny lokomotivy, vypálil z pistole 

a zasáhl agenta do hlavy. Srb se ztěžka skácel na zem. 
Jeho mladší kolega předpokládal, že střílel muž na zemi, a vy-

prázdnil celý obsah své automatické zbraně do mrtvoly strojvůdce.
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„Opasnost!“ vykřikl Bond.
Bylo však pozdě. Ir se znovu vyklonil z kabiny, vystřelil a za-

sáhl mladšího agenta do pravé paže nedaleko od lokte. Agent 
upustil zbraň, vykřikl a svalil se dozadu.

Ir vyskočil z vlaku a zasypal šesti výstřely i Bonda, který pal-
bu opětoval a mířil přitom na chodidla a kotníky. Kouř však byl 
příliš hustý, takže minul. Ir zasunul pistoli do pouzdra, opět si 
přehodil batoh přes ramena, popadl mladšího agenta a vlekl ho 
k mercedesu. Oba muži zmizeli.

Bond sprintoval zpátky k Volkswagenu Jetta, naskočil dovnitř 
a vyřítil se pryč. O pět minut později přelétl přes poslední paho-
rek a smykem zastavil na poli za restaurací Roštilj. Tam panoval 
naprostý chaos: hosté i personál v panice prchali pryč. Mercedes 
zmizel. Když se Bond ohlédl za vykolejeným vlakem, viděl, že 
Ir nezabil jen staršího agenta, ale i vlastního společníka – Srba, 
s nímž před chvílí stoloval v restauraci. Zastřelil ho, když ležel na 
břiše se spoutanýma rukama.

Bond vystoupil z auta a zkontroloval muži obsah kapes, ale 
Ir mu stačil sebrat náprsní tašku i  všechny ostatní věci. Bond 
tedy vytáhl své sluneční brýle Oakley, důkladně otřel skla a při-
tiskl na ně palec a  ukazováček zabitého muže. Doběhl zpátky 
k volkswagenu a vyrazil za mercedesem – navzdory klikaté sil-
nici a výmolům v asfaltovém povrchu dokázal z auta vyždímat 
stodesetikilometrovou rychlost.

O pár minut později zahlédl na odpočívadle před sebou cosi 
světlého. Zprudka zabrzdil, přičemž jen tak tak zvládl smyk zad-
ních kol, během něhož auto téměř zmizelo v  oblaku kouře od 
spálených pneumatik, a zastavil pár metrů od mladšího agenta. 
Vystoupil a sklonil se nad mužem, který se třásl a plakal. Rána 
v paži vypadala ošklivě a navíc Srb ztratil velké množství krve. 
Jednu botu měl vyzutou a jeden nehet vytržený. Ir ho mučil.

Bond otevřel skládací nůž, dokonale ostrou čepelí rozřízl muži 
košili a omotal mu paži cárem vlněné látky. Kousek od odpočíva-
dla našel větvičku, ovázal ji agentovi kolem paže a zaškrtil ránu. 
Nato se sklonil a otřel raněnému z čela pot. „Kam má namířeno?“

Srb lapal po dechu a  s  obličejem proměněným v  trýznivou 
masku blekotal něco srbsky. Poté si uvědomil, že na něj mluví 
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Bond, a řekl: „Zavoláte mému bratrovi… Musíte mě vzít do ne-
mocnice… Řeknu vám místo, kam jet.“

„Já potřebuju vědět, kam jel on.“
„Nic jsem neřekl. Zkoušel to. Ale já mu o vás nic neřekl.“
Mladík samozřejmě vyklopil o operaci všechno, co věděl, ale 

o to teď nešlo. „Kam jel?“ zopakoval Bond otázku.
„Nemocnice… Odvezte mě tam a já vám řeknu.“
„Řekněte mi to, jinak do pěti minut zemřete,“ řekl Bond ne-

vzrušeně a povolil škrtidlo na Srbově pravé paži. Z rány vytrysk-
la krev.

Mladému agentovi vyhrkly z očí slzy. „No dobrá! Hajzle je-
den! Ptal se, jak se dostat na E sedmdesát pět, nejrychlejší cestu 
z dálnice dvacet jedna. Ta ho odveze do Maďarska. Jede na sever. 
Prosím!“

Bond znovu utáhl větvičku. Pochopitelně mu bylo jasné, že Ir 
na sever nejede: ten člověk byl krutý a chytrý taktik. Nepotřebo-
val se nikoho vyptávat na cestu. Bond z něj cítil stejnou oddanost 
řemeslu, jaká dřímala i v něm samotném. Před příjezdem do Srb-
ska si bezpochyby zapsal do paměti celou geografii Nového Sadu 
a okolí. A teď jede na jih po dálnici 21, jediné významné dopravní 
tepně v této části země. Má namířeno do Bělehradu nebo na něja-
ké smluvené evakuační místo.

Bond prohledal mladému agentovi kapsy, vytáhl z jedné mo-
bilní telefon a  stiskl tlačítko tísňové linky 112. Když uslyšel ve 
sluchátku ženský hlas, opřel telefon vedle Srbových úst a odběhl 
zpátky k volkswagenu. Soustředil se na co nejrychlejší jízdu na 
nerovném povrchu vozovky a  utápěl se v  choreografii brzdění 
a řízení.

Při výjezdu z jedné rychlé zatáčky dostalo auto smyk a přejelo 
bílou středovou čáru. V protisměru se právě blížil velký náklaďák 
s nápisem psaným srbskou cyrilicí. Řidič strhl řízení ke krajnici 
a zběsile zatroubil. Bond se střelhbitě vrátil do svého pruhu, takže 
se jen o pár centimetrů vyhnul kolizi, a pokračoval ve sledování 
jediné stopy vedoucí k Noemovi a tisícovkám pátečních úmrtí.

Když se o pět minut později přiblížil k dálnici 21, ubral plyn. 
Před sebou zahlédl oranžové mihotání a  na obloze se převalo-
val hustý kouř, který zakrýval měsíc i hvězdy. Zanedlouho Bond  
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dojel k místu nehody. Ir zřejmě nezvládl ostrou zatáčku a ocitl  
se na krajnici, která vypadala jako široká a travnatá, jenže ve sku-
tečnosti nebyla. Pod hustým porostem se ukrýval ostrý sráz. Auto 
z něj slétlo a momentálně leželo na střeše. Z motoru šlehaly pla-
meny.

Bond dojel k místu nehody, vypnul motor a vystoupil. Vytasil 
walthera a doklusal ze svahu k místu, kam Irovo auto dopadlo. 
Rozhlížel se, zda nespatří nějakou hrozbu, ale žádnou nezaregis-
troval. U auta se zastavil. Ir byl mrtvý. Stále byl vzhůru nohama 
připoutaný k sedadlu a ruce mu bezvládně visely ke stropu. Ob-
ličej a krk měl zbrocené krví, která už dole vytvořila kaluž.

Bond zamžoural do kouře a výparů a rozkopl okno na straně 
řidiče, aby jím mohl vytáhnout tělo. Chtěl zachránit Irův mobil 
a  obsah jeho kapes a  poté vypáčit kufr a  vytáhnout z  něj jeho 
zavazadla a notebooky. 

Znovu otevřel nůž, aby přeřezal bezpečnostní pás. V dálce sly-
šel naléhavé kvílení sirén, které stále sílilo. Ohlédl se na silnici. 
Hasičské vozy byly ještě několik kilometrů daleko, ale bylo jasné, 
že sem brzy dorazí. Tak pohyb! Plameny z motoru šlehaly stále 
agresivněji a kouř odporně páchl.

Když však Bond začal přeřezávat pás, zničehonic ho napadlo: 
Hasiči? Už?

To nemělo logiku. Policie ano. Ale hasiči ještě ne. Popadl řidiče 
za zkrvavené vlasy a otočil mu hlavu.

Ir to nebyl. Bond se zadíval na řidičovu bundu. Azbukou psa-
ný nápis se shodoval s  nápisem na nákladním autě, do něhož 
před chvílí téměř narazil. Ir tedy přinutil náklaďák zastavit, pod-
řízl řidiči hrdlo, připoutal ho do mercedesu, nechal vůz sjet ze 
srázu a přivolal místní hasiče, aby zpomalil dopravu a zabránil 
Bondovi v jeho pronásledování.

To znamenalo, že si předtím pochopitelně vytáhl z kufru ba-
toh i všechno ostatní. Na převráceném stropě vozu poblíž zad-
ního sedadla nicméně leželo několik papírových útržků. Bond je 
sebral a nacpal si je do kapes, než ho plameny přinutí k ústupu. 
Doběhl zpátky k volkswagenu a vyrazil k dálnici 21, pryč od blí-
žících se majáčků.
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Vylovil z kapsy mobil. Připomínal iPhone, ale byl o něco větší 
a obsahoval speciální optiku, audiosystémy a další hardware. Do 
přístroje bylo vtěleno hned několik telefonů – jeden se dal regis-
trovat na oficiální nebo i neoficiální krycí totožnost agenta, další 
byl skrytý a obsahoval stovky operačních aplikací a šifrovacích 
balíků. (Jelikož tento přístroj vyvinulo oddělení Q, netrvalo ani 
den, než pro něj nějaký vtipálek vymyslel přezdívku „iQPhone“.)

Bond nyní otevřel aplikaci, která mu zajišťovala prioritní spo-
jení se sledovacím centrem GCHQ, a odříkal systému rozpoznání 
hlasu popis žlutého nákladního auta Zastava Eurozeta, za jehož 
volantem seděl Ir. Počítač v Cheltenhamu automaticky rozpoznal 
Bondovu polohu, stanovil možné trasy nákladního auta a vyslal 
satelitu instrukce, aby v okolí vyhledal a začal sledovat jakékoliv 
vozidlo odpovídající popisu.

O pět minut později uslyšel Bond zapípání telefonu. Výborně. 
Pohlédl na displej.

Zpráva však nepocházela od čmuchalů, nýbrž od Billa Tan-
nera, velitele Bondova oddělení. Vzkaz byl opatřen hlavičkou 
RYCHLÝ PONOR, což byla šifra pro mimořádnou situaci.

Bond těkal očima mezi silnicí a telefonem a četl dál.

Odposlech GCHQ: Srbský bezpečnostní agent, který Ti byl 
přidělen pro operaci Incident 20, zemřel při převozu do 
nemocnice. Uvedl, že jsi ho nechal na holičkách. Srbové 
mají rozkaz k Tvému bezpodmínečnému zatčení.  
Okamžitě se evakuuj.



PONDĚLÍ

HADRÁŘ
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Kapitola 6
Jamese Bonda probudil elektronický tón budíku na mobilním 

telefonu. Bond upřel pohled na bílý strop malé ložnice svého bytu 
v Chelsea. Bylo sedm hodin ráno a on měl za sebou tři a půl hodi-
ny spánku. Dvakrát zamrkal, a aniž věnoval jakoukoliv pozornost 
bolesti ramene, hlavy a kolenou, hbitě vstal z manželské postele. 
Kupředu ho hnalo nutkání dostat se na stopu Irovi s Noemem.

Na podlaze z ušlechtilého dřeva ležely jeho šaty z mise do No-
vého Sadu. Bond odhodil taktickou výstroj do výcvikové torny, 
sebral zbytek svršků a nacpal je do koše na prádlo. Byl to projev 
ohleduplnosti vůči May, skotské hospodyni, která třikrát týdně 
docházela do jeho bytu, aby mu trochu uspořádala domácí život. 
Pro Bonda znamenala tato dobrá žena pravý poklad a ani by ho 
nenapadlo nechávat po sobě nepořádek na podlaze, aby ho May 
musela sbírat.

Nahý vešel do koupelny, pustil si sprchu tak horkou, že se 
to téměř nedalo vydržet, a začal se drhnout obyčejným mýdlem. 
Poté vypnul teplou vodu, zůstal stát pod ledovou sprchou tak 
dlouho, až už se pro změnu nedalo vydržet tohle, vyšel ven a osu-
šil se. Nakonec si prohlédl rány ze včerejší noci: dvě velké fialovo-
černé modřiny na noze, pár škrábanců a řeznou ránu od střepiny 
granátu na rameni. Nic vážného.

Oholil se těžkou žiletkou s dvojitou čepelí a rukojetí vyrobe-
nou z buvolího rohu. Tuto elegantní pomůcku nepoužíval proto, 
že byla šetrnější vůči životnímu prostředí než plastové jednorázo-
vé žiletky, které používá většina mužů, nýbrž prostě proto, že s ní 
dosahoval lepšího oholení – a že práce s ní vyžadovala jistý cvik. 
James Bond nacházel útěchu i v malých výzvách.

V sedm patnáct už byl oblečený: tmavomodrý oblek od Cana-
liho, bílá bavlněná košile a  vínově červená hedvábná kravata, 
obojí od značky Turnbull & Asser. Na nohy si obul černé moka-
síny. Boty na zavazování nikdy nenosil – výjimku představovala 
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pouze bojová obuv nebo případy, kdy musel v rámci operace vy-
slat jinému kolegovi určitý vzkaz formou předem dohodnutých 
kliček na tkaničkách. 

Na zápěstí si natáhl ocelové rolexky Oyster Perpetual, čtyřia-
třicetimilimetrový model, jehož jedinou komplikaci představoval 
ukazatel data. Bond nepotřeboval znát měsíční fáze ani přesný 
okamžik, kdy příliv v Southamptonu dostoupí vrcholu. A měl ta-
kové tušení, že tyto věci potřebuje znát jen velmi málo lidí.

Na snídani – jeho nejoblíbenější jídlo dne – většinou chodil 
do malého hotelu v nedaleké Pont Street. Čas od času si sám při-
pravil jedno z mála jídel, která byl v kuchyni schopen uklohnit: 
tři vajíčka jemně smíchaná s irským máslem. Kouřící pokrm pak 
obvykle zkonzumoval se slaninou a křupavým celozrnným toas-
tovým chlebem namazaným další dávkou irského másla a mar-
meládou. 

Dnes však bylo naléhavě zapotřebí řešit Incident dvacet, takže 
jídlo muselo počkat. Bond si tedy alespoň uvařil do šálku z čín-
ského porcelánu pekelně silnou kávu Jamaica Blue Mountain 
a zapnul si rozhlasovou stanici Radio 4, aby zjistil, zda železniční 
incident a následná úmrtí v Srbsku pronikly do mezinárodních 
zpráv. Nepronikly. 

Peněženku i klíče od auta už měl v kapse. Zvedl igelitovou 
nákupní tašku s věcmi přivezenými ze Srbska a uzamkl ocelový 
box obsahující jeho zbraň a náboje, které ve Velké Británii legálně 
nosit nemohl.

A pak už vyšel ze svého bytu přestavěného ze dvou prostor-
ných stodol a  pospíchal po schodech dolů. Tam odemkl dveře 
a vstoupil do garáže. Do stěsnaného prostoru se vešly právě tak 
dva automobily, které zde momentálně stály, plus pár náhradních 
pneumatik a nářadí. Bond nasedl do novějšího z obou vozidel, 
posledního modelu Bentley Continental GT, jehož exteriér byl 
vyveden v  žulově šedé barvě charakteristické pro tuto značku, 
zatímco interiér tvořila měkká černá kůže.

Dvanáctiválcový turbomotor se vrnivě probudil k  životu. 
Bond nastavil řadicí pádlo na jedničku a vyjel na silnici. Auto, 
které v garáži zůstalo, bylo méně silné a více temperamentní, ale 
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právě tak elegantní: Jaguar E-Type ze šedesátých let, který kdysi 
patřil jeho otci.

Bond zamířil na sever a začal se proplétat mezi desetitisícov-
kami dalších řidičů, kteří měli na počátku nového pracovního 
týdne podobně jako on namířeno do některé z londýnských kan-
celáří. V Bondově případě se však za touto nudnou fasádou ukrý-
val mnohem dramatičtější příběh. 

A přesně totéž se dalo říci i o jeho zaměstnavateli.
Před třemi lety seděl James Bond za šedivým stolem v šedi-

vém monolitu budovy ministerstva obrany ve Whitehallu. Oblo-
ha venku tehdy ovšem vůbec nebyla šedivá, nýbrž modrá jako je-
zero na skotské Vysočině za jasného letního dne. Bond měl právě 
za sebou službu v Královském námořním záložním sboru a před-
stava, že by měl vést účty Saatchi & Saatchi nebo kontrolovat 
účetní bilance pro NatWest, se mu vůbec nezamlouvala. Zatelefo-
noval tedy jednomu kolegovi ze šermu z Fettesovy koleje, který 
mu navrhl, ať to zkusí na obranném zpravodajství. 

Bond tam skutečně nějaký čas sepisoval analýzy, které byly 
hodnoceny jako nesmlouvavé a současně cenné, načež vznesl ke 
svému nadřízenému dotaz, zda by nebylo možné zažít o něco víc 
akce.

Krátce po tomto rozhovoru obdržel tajuplný ručně psaný do-
pis – nikoliv e-mail –, jehož pisatel Bonda žádal, ať se dostaví na 
oběd do klubu Travellers v ulici Pall Mall.

Ve stanovený den byl Bond uveden do jídelny a usazen do 
rohu naproti urostlému pětašedesátníkovi, jenž se mu představil 
pouze jako „admirál“. Na sobě měl šedý oblek, který dokonale la-
dil s jeho očima. Čelist mu přecházela v podbradek a na hlavě mu 
pod řídnoucími dozadu ulízanými hnědošedými vlasy prosvítal 
shluk mateřských znamének. Sledoval Bonda pevným pohledem, 
který však postrádal jakoukoliv vyzývavost, opovržlivost nebo 
přehnanou zkoumavost. Bondovi nedělalo problém admirálův 
pohled opětovat – muž, který zabíjel v boji a sám v něm téměř 
přišel o život, se nenechá zastrašit jakýmkoliv pohledem. Uvědo-
moval si však, že absolutně netuší, co se jeho společníkovi honí 
hlavou.

Ruce si nepodali.
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Prohlédli si jídelní lístek a Bond si objednal dušeného platý-
se s holandskou omáčkou, vařenými bramborami a grilovaným 
chřestem. Admirál si vybral grilovanou ledvinku se slaninou 
a zeptal se Bonda: „Víno?“

„Ano, prosím.“
„Vyberte vy.“
„Navrhoval bych burgundské,“ řekl Bond. „Côte de Beaune? 

Nebo nějaké chablis?“
„Co třeba Alex Gambal Puligny?“ navrhl číšník.
„Výborně.“
O  chvíli později přinesl číšník lahev, elegantním pohybem 

ukázal hostům vinětu a nalil malé množství do Bondovy skleni-
ce. Víno mělo máselnou barvu, chutnalo zemitě a lahodně a mělo 
ideální teplotu – rozhodně nebylo přechlazené. Bond upil, sou-
hlasně kývl a číšník naplnil obě číše do poloviny.

Když odešel, pravil starší z hostů stroze: „Vy jste bývalý voják 
a já taky. Ani jednoho z nás nezajímají zdvořilostní řečičky. Po-
zval jsem vás sem, abychom probrali možnost vaší další kariéry.“

„To jsem si myslel, sire.“ Poslední slovo neměl Bond v úmyslu 
použít, ale z nějakého důvodu se nedalo nevyslovit.

„Možná jste obeznámen s regulí klubu Travellers, podle níž se 
zde nesmějí vytahovat obchodní dokumenty. Obávám se, že toto 
pravidlo budeme muset porušit.“ Admirál vytáhl z náprsní kapsy 
obálku a předal ji Bondovi. „Podobá se to čestnému prohlášení 
dle zákona o státních tajemstvích.“

„Už jsem jedno takové…“
„Samozřejmě že jste už jedno takové…, pro obranné zpravo-

dajství,“ řekl muž chvatně, aby dal najevo, že není třeba konsta-
tovat očividná fakta. „Tohle je o něco silnější káva. Přečtěte si to.“

Bond uposlechl. Byla to skutečně silnější káva. Mírně řečeno.
Admirál pokračoval: „Pokud nemáte zájem to podepsat, do-

jíme, probereme nedávné volby, chytání pstruhů na severu nebo 
to, jak nám to ti zpropadení Kiwiové minulý týden zase nandali, 
a oba se vrátíme do práce.“ Zvedl huňaté obočí.

Bond jen na malou chvíli zaváhal, načmáral na příslušný řá-
dek své jméno a vrátil prohlášení admirálovi. Dokument vzápětí 
zmizel ze stolu.
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Napili se vína a admirál se zeptal: „Slyšel jste někdy o Oddě-
lení pro zvláštní operace?“

„Ano, slyšel.“ Bond měl hned několik vzorů, ale vysoko na 
jejich seznamu figuroval Winston Churchill. Když tento muž 
v  mládí pracoval jako reportér a  voják na Kubě a  v  Súdánu,  
vypěstoval si obrovskou úctu k partyzánským operacím a po vy-
puknutí druhé světové války založil spolu s ministrem pro vede-
ní hospodářské války Hughem Daltonem Oddělení pro zvláštní 
operace neboli SOE, které mělo dodávat zbraně partyzánům za 
německými liniemi a organizovat výsadky britských špionů a sa-
botérů. Oddělení, kterému se také někdy říkalo „Churchillova taj-
ná armáda“, způsobilo nacistům nedozírné škody.

„Dobrá jednotka,“ konstatoval admirál a  zabručel: „Jenže ji 
po válce rozpustili. Meziagenturní tahanice, organizační obtíže, 
vnitřní půtky v MI6 i Whitehallu.“ Upil aromatického vína, oba 
muži se znovu pustili do jídla a jejich konverzace se načas zpoma-
lila. Jídlo bylo výtečné. Bond to vyjádřil i nahlas, na což admirál 
reagoval chraplavým: „Šéfkuchař ví, kde je jeho místo. Netouží se 
prokuchtit do americké televize. Je vám známo, jak vůbec vznikla 
Pětka a Šestka?“

„Ano, pane – dost jsem o tom četl.“
V reakci na obavy z německé invaze a z působení vyzvědačů 

na anglickém území (zdrojem těchto obav byly paradoxně po-
pulární špionážní romány) založila admiralita spolu s minister-
stvem války v roce 1909 Úřad tajné služby (SSB). Krátce poté se 
tato organizace rozdělila na Direktorát vojenského zpravodajství 
sekce 5 neboli zkráceně MI5, který měl zajišťovat domácí bezpeč-
nost, a na Sekci 6 čili MI6, jež se měla zabývat zahraniční špioná-
ží. Šestka byla nejstarší nepřetržitě fungující špionážní organizací 
na světě, přestože Číňané tvrdili něco jiného. 

„A který prvek je na obou službách charakteristický?“ dotázal 
se admirál.

Bond neměl sebemenší tušení.
„Hodnověrné popření,“ zabručel starší z mužů. „Pětka i Šest-

ka vznikly jako organizace oddělené od státních struktur, aby si 
Koruna, premiér, kabinet ani ministerstvo války nemuseli špi-
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nit ruce s tou ošklivou špionážní branží. Dnes to není o mnoho 
lepší. Uměle vylepšované spisy, narušování soukromí, politické 
čmuchalství, zkazky o  nájemných cílených vraždách… Všichni 
se hlasitě dožadují průhlednosti. A nikdo samozřejmě nechce vzít 
v úvahu, že se tvář války mění, že druhá strana taky nehraje zrov-
na podle pravidel.“ Admirál se znovu napil vína. „Takže v někte-
rých kruzích panuje názor, že i my musíme hrát podle jiných not. 
Zvlášť po jedenáctém září a sedmém červenci.“

„Takže pokud vám správně rozumím,“ prohlásil Bond, „mlu-
víte o vytvoření jakési nové verze SOE, která však technicky vza-
to nebude součástí Šestky, Pětky ani ministerstva obrany.“

Admirál se na Bonda upřeně zadíval. „Četl jsem hlášení o va-
šich výkonech v Afghánistánu – působil jste v námořním zálož
ním sboru, ale přesto jste dokázal proniknout k  frontovým bo-
jovým jednotkám v  terénu. Úctyhodný výkon.“ Chladné oči si 
Bonda bedlivě měřily. „Kromě toho jsem vyrozuměl, že jste usku-
tečnil několik misí za nepřátelskými liniemi, které nebyly tak úpl-
ně oficiální. Pár lidí mohlo napáchat docela velkou neplechu, ale 
díky vám k tomu nikdy nedostali příležitost.“

Bond se právě chystal upít trochu Puligny-Montrachet, což je 
nejvyšší inkarnace odrůdy chardonnay. Nyní však sklenici odlo-
žil. Jak se ksakru ten stařík dozvěděl o tomhle?

Admirál tlumeným a  vyrovnaným hlasem pokračoval: 
„O chlapáky ze speciálních leteckých nebo námořních služeb, kte-
ří umějí zacházet s nožem a odstřelovací puškou, není nikdy nou-
ze. Tito lidé se však nemusí vždy hodit pro jiné, řekněme choulos-
tivější operace. A pak máme spoustu talentovaných agentů Pětky 
a Šestky, kteří poznají rozdíl mezi,“ admirál pohlédl na Bondovu 
číši, „Côte de Beaune a Côte de Nuits a kteří mluví francouzsky 
stejně plynně jako arabsky – ovšem při pohledu na krev, svou či 
kohokoliv jiného, okamžitě omdlévají.“ Ocelově šedé oči se za-
vrtaly do Bonda. „Vy se jevíte jako dosti vzácná kombinace toho 
nejlepšího z obou typů.“ 

Admirál odložil nůž a vidličku na talíř z kostního porcelánu. 
„A nyní k vaší otázce.“

„K mé…?“
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„Chtěl jste se zeptat na novou verzi Oddělení pro zvláštní ope-
race. Odpověď zní ano. Tato organizace už skutečně existuje. Měl 
byste zájem do ní vstoupit?“

„Měl,“ odvětil Bond bez váhání. „Ačkoliv bych se rád zeptal, 
čím se přesně zabývá.“

Admirál se na okamžik zamyslel, jako by chtěl ze své odpově-
di vyžehlit puky. „Naše mise,“ řekl, „je prostá. Chráníme králov-
ství… všemi nezbytnými prostředky.“
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Kapitola 7
Po půlhodinové kličkované mezi pruhy, které se člověk při 

jízdě centrálním Londýnem nevyhne, se nyní Bond v elegantním 
a tiše předoucím bentley konečně blížil k sídlu dotyčné organiza-
ce, nacházejícímu se nedaleko od Regent’s Parku. 

Název jeho zaměstnavatele byl téměř stejně mlhavý jako ná-
zev samotného Oddělení pro zvláštní operace: ODG neboli Sku-
pina pro zahraniční rozvoj. Generálním ředitelem byl admirál, 
známý pouze jako M.

Oficiálně ODG pomáhalo firmám se sídlem v Británii zaha-
jovat či rozšiřovat zahraniční operace a  investovat v  zahraničí. 
Bond měl v  rámci této organizace „OK“ neboli oficiální krytí 
coby analytik bezpečnosti a integrity. Jeho úkolem bylo cestovat 
po světě a vyhodnocovat podnikatelská rizika. 

Sotva ovšem v dané zemi přistál, začal využívat „NOK“ čili 
neoficiální krytí: osvojil si fiktivní totožnost, odložil stranou exce-
lovské tabulky, oblékl si taktickou výstroj značky 5.11 a vyzbrojil 
se puškou ráže 308 s puškohledem Nikon Buckmaster. Případ-
ně vklouzl do kvalitně střiženého obleku ze Savile Row a odjel 
si do soukromého kyjevského klubu zahrát poker s  čečenským 
obchodníkem se zbraněmi, aby mohl vyhodnotit bezpečnostní 
zajištění klubu před hlavní událostí večera: obchodníkovým za-
držením a převozem na jednu černou lokalitu v Polsku.

ODG, které bylo nenápadně zastrčené v hierarchii Minister-
stva zahraničí a Commonwealthu, sídlilo v úzké šestipatrové bu-
dově v edvardovském stylu stojící na tiché ulici kousek od De-
vonshire Street. Od rušné Marylebone Road ji oddělovaly fádní, 
ale pro maskování ideální advokátní kanceláře, sídla nevládních 
organizací a lékařské ordinace. 

Bond nyní zajel ke vjezdu do tunelu vedoucího do garáže pod 
budovou. Pohlédl do snímače oční duhovky a  poté absolvoval 
ještě jednu prohlídku, tentokrát od živého člověka. Nakonec se 
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bariéra sklopila, Bond vjel autem dovnitř a začal hledat parkovací 
místo. 

Také výtah nejprve zkontroloval Bondovy modré oči, než ho 
vyvezl do přízemí. Bond vstoupil do zbrojírny, zamířil k výklen-
ku s pistolemi a podal uzamčený ocelový box zrzavému Freddy-
mu Menziesovi, někdejšímu desátníkovi SAS a jednomu z nejlep-
ších odborníků na palné zbraně v branži. Menzies se měl postarat 
o  to, aby byl walther vyčištěný, naolejovaný a překontrolovaný 
a aby zásobníky obsahovaly náboje, jimž dává Bond přednost.

„Za půl hodiny bude připravená,“ prohlásil Menzies. „Chova-
la se slušně, 007?“

Bond měl k  některým svým profesionálním nástrojům větší 
náklonnost než k jiným, ale nijak si je nepersonifikoval – a i kdy-
by, o pistoli Walther ráže 40, byť by šlo o kompaktní model Police 
Pistol Short, by rozhodně hovořil v mužském rodě. „Osvědčila 
se,“ řekl.

Vyjel výtahem do třetího patra, kde vystoupil, odbočil doleva 
a prošel fádní, bíle vymalovanou chodbou, jejíž stěny byly ma-
linko ošuntělé a  jejíž monotónní ráz narušovaly jen reprodukce 
zachycující Londýn od Cromwellových dob až po viktoriánskou 
éru a také řadu různých bojišť. Okenní parapety někdo zkrášlil 
květinami, které však samozřejmě byly umělé – přítomnost ži-
vých květin by totiž vyžadovala přijetí externí síly, která by je 
pravidelně zalévala a pečovala o ně.

Na konci velkého otevřeného sálu plného počítačů zahlédl 
Bond za stolem mladou ženu. Skvostná, blesklo mu hlavou, když 
se s  ní před měsícem seznámil. Měla srdcovitý obličej, vysoko 
postavené lícní kosti a rudé vlasy, které jí splývaly z nádherných 
spánků až pod ramena. Její bradu zpestřoval lehce mimostředný 
dolík, jenž Bondovi připadal naprosto okouzlující. Její zlatavě ze-
lené oči ve tvaru mandlí dokázaly dychtivě opětovat jeho pohled 
a její postava byla přesně taková, jakou by podle Bonda měla žena 
mít: štíhlá a  elegantní. Nenalakované nehty měla ostříhané na-
krátko. Dnes měla na sobě černou sukni sahající po kolena a me-
ruňkovou halenku bez výstřihu, ale natolik průhlednou, že se 
pod ní rýsoval náznak krajky, takže výsledek působil decentně 
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a provokativně zároveň. Její nohy obepínal nylon v barvě café au 
lait.

Punčochy, nebo punčocháče? Bond se té otázce nemohl ubrá-
nit.

Ophelia Maidenstoneová, mezi přáteli zvaná Philly, byla  
zpravodajská analytička MI6. Na ODG působila jako styčná dů-
stojnice, poněvadž se tato organizace nezabývala sběrem zpravo-
dajských informací, ale měla převážně operativní a taktický cha-
rakter, takže „produkt“ – jak se v branži říkalo zpravodajským 
informacím – spíše odebírala a zpracovávala, podobně jako ka-
binet nebo premiér. A hlavním dodavatelem produktu pro ODG 
byla právě Šestka. 

Bond připouštěl, že ho na Philly ze všeho nejdříve zaujal její 
zevnějšek a přímočaré chování, ale teprve její neúnavnost a vy-
nalézavost daly jeho zájmu trvalejší ráz. Neméně přitažlivá pro 
něj ovšem byla Phillyina láska k  rychlé jízdě. Jejím oblíbeným 
strojem byl BSA 1966 Spitfire neboli „A-pětašedesátka“, jeden 
z nejkrásnějších motocyklů, jaké kdy byly vyrobeny. Nebyl to nej-
výkonnější stroj, který kdy sjel z výrobní linky firmy Birmingham 
Small Arms, ale představoval opravdovou klasiku, a když se řád-
ně „vytunil“ (což si Philly, Bůh jí žehnej, dělala sama), zanechával 
na startovní čáře široký pás gumy. Philly Bondovi prozradila, že 
ráda jezdí za každého počasí a že si koupila nepromokavou ko-
ženou kombinézu, aby mohla vyjíždět, kdykoliv se jí zlíbí. Bond 
si představil extrémně přiléhavý kožený obleček a zvedl obočí. 
Vysloužil si za to jízlivý úsměv, který mu prozradil, že podobná 
gesta se od jeho spolupracovnice odrážejí jako špatně namířené 
kulky.

Nakonec vyšlo najevo, že je zasnoubená a brzy se bude vdá-
vat. Prsten, jehož si Bond okamžitě všiml, byl z falešného rubínu. 

Tím bylo vše vyřešeno.
Philly nyní zvedla hlavu a nasadila nakažlivý úsměv. „Ahoj, 

Jamesi…! Proč na mě tak koukáš?“
„Potřebuji tě.“ 
Mladá žena si odhrnula z čela volný pramen vlasů. „Moc ráda 

bych ti pomohla, kdyby to šlo, ale dělám tu něco pro Johna. Je 
v Súdánu. Brzy se tam začne střílet.“
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Súdánci už víc než sto let bojovali proti Britům, Egypťanům, 
příslušníkům dalších afrických národů v okolí i sami proti sobě. 
Východní aliance tvořená několika súdánskými státy poblíž Ru-
dého moře se chtěla odtrhnout a založit vlastní, umírněně seku-
lární stát. Režim v Chartúmu, jenž stále zápasil s nedávno vznik-
lým hnutím za nezávislost na jihu země, však na tuto iniciativu 
pohlížel s nelibostí.

„Já vím,“ řekl Bond. „Původně jsem tam měl jet já. Ale místo 
toho jsem si vytáhl Bělehrad.“

„Je tam lepší jídlo,“ poznamenala Philly s nacvičenou vážnos-
tí. „Tedy pokud máš rád švestky.“

„Jde jen o to, že jsem ze Srbska přivezl pár věcí, na které by se 
měl někdo podívat.“

„U tebe neexistuje žádné ‚jen‘, Jamesi.“
Vtom jí zazvonil mobilní telefon. Philly se zamračila a pohléd-

la na displej. Přijala hovor, po chvíli upřela pronikavé oči na Bon-
da a tajemně si ho změřila pohledem. „Aha,“ řekla do telefonu, 
a když skončila, dodala: „Zřejmě sis u někoho vybral staré dluhy. 
Anebos na někoho pouštěl hrůzu.“

„Já? Nikdy.“
„Zdá se, že válka v Africe se bude muset vyválčit beze mě.“ 

Philly přešla k vedlejší pracovní stanici a předala chartúmský šta-
fetový kolík jinému špionovi. 

Bond se posadil. Připadalo mu, že její pracovní prostor vy-
padá nějak jinak, ale nedokázal přijít na důvod. Možná si tady 
uklidila nebo přestavěla nábytek – pokud se to v tak stěsnaném 
prostoru vůbec dalo provést.

Když se vrátila, znovu na něj upřela pohled. „No tak jo. Jsem 
ti plně k službám. Co pro mě máš?“

„Incident dvacet.“
„Jo, tohle. Ale nejdřív mě budeš zasvětit, protože jsem nebyla 

na nejužším seznamu.“
Stejně jako Bond měla i  Ophelia Maidenstoneová prověrku 

na stupeň „přísně tajné“, kterou jí vystavily Obranný prověrko-
vý úřad, ministerstvo zahraničí i Scotland Yard. Tento stupeň jí 
umožňoval prakticky neomezený přístup k  přísně tajným ma-
teriálům s výjimkou nejutajovanějších dat o jaderných zbraních. 
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Bond ji tedy s klidným srdcem informoval o Noemovi, Irovi, pá-
teční hrozbě a incidentu v Srbsku. Philly si při tom dělala pečlivé 
poznámky. 

„Potřebuju, aby sis zahrála na detektivní inspektorku. Víc toho 
totiž nemáme.“ Bond jí podal igelitovou tašku s útržky papíru, 
které sebral z hořícího auta u Nového Sadu, a také své sluneční 
brýle. „Budu potřebovat identifikaci – velmi rychle – plus veškeré 
informace, které se ti podaří vyšťourat.“

Philly zvedla telefon a požádala o odvoz materiálů určených 
k analýze do laboratoře MI6, případně – pokud se to ukáže jako 
nedostatečné – do rozsáhlého kriminalistického komplexu na od-
dělení specializovaných zločinů Scotland Yardu. „Poslíček už je 
na cestě,“ řekla, když ukončila hovor. Našla v  kabelce pinzetu 
a uchopila dva kousky papíru. Tím prvním byla účtenka z jedné 
restaurace nedaleko od Cambridge, nesoucí čerstvé datum. Účet 
byl bohužel uhrazen v hotovosti. 

Na druhém kusu papíru stálo: Boots – March. 17. Ne později. 
Byl to kód, anebo jen dva měsíce stará připomínka, že si má ně-
kdo něco v březnu vyzvednout z čistírny Boots?

„A co ty brýle?“ Philly hleděla do igelitové tašky.
„Uprostřed pravého skla je otisk prstu. Patří tomu Irovu par-

ťákovi. V kapsách nic neměl.“
Philly pořídila kopie obou dokumentů, jednu sadu mu poda-

la, druhou si nechala a originály vrátila do tašky k brýlím.
Bond jí poté vysvětlil, že se Ir snažil svrhnout do Dunaje kon-

tejnery s nebezpečnou látkou. „Potřebuju vědět, co to bylo. A ja-
kou škodu to mohlo napáchat. Obávám se, že jsem Srbům drobát-
ko hnul žlučí. Nebudou chtít spolupracovat.“

„Uvidíme.“
Vtom Bondovi zazvonil telefon. Agent se podíval na displej, 

přestože toto charakteristické cvrlikání velmi dobře znal. Přijal 
hovor. „Zdravím vás, Moneypennyová.“

Ve sluchátku se ozval hluboký ženský hlas: „Ahoj, Jamesi. Ví-
tejte zpátky.“

„M?“ zeptal se Bond. 
„M.“
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Kapitola 8
Na ceduli vedle kanceláře v nejvyšším patře budovy stálo na-

psáno Generální ředitel.
Bond vstoupil do předpokoje, kde za úhledně uklizeným sto-

lem seděla asi pětatřicetiletá žena. Dnes si oblékla světle krémový 
trikot a sako, které mělo téměř stejný odstín jako Bondovo. Měla 
podlouhlou tvář, příjemné a ušlechtilé rysy a oči, které dokázaly 
změnit výraz z přísného v soucitný rychleji než převodovka na 
formuli jedna. 

„Ahoj, Moneypennyová.“ 
„Ještě okamžíček, Jamesi. Znovu hovoří s Whitehallem.“
Slečna Moneypennyová měla vzpřímené držení těla a úspor-

ná gesta. Na její hlavě by se nenašel jediný hlas, který by nebyl 
na určeném místě. Bond si stejně jako mnohokrát dříve pomyslel, 
že na ní vojenská minulost zanechala nesmazatelné stopy. Slečna 
Moneypennyová před časem zrušila svůj závazek u královského 
námořnictva a přijala současné místo osobní asistentky M.

Bond se jednou krátce po svém nástupu na ODG uvelebil na 
její kancelářskou židli a usmál se na ni od ucha k uchu. „Tak vy 
jste měla hodnost poručice, Moneypennyová?“ zažertoval. „Ra-
ději bych si vás představoval nad sebou.“ Bond z  námořnictva 
odcházel s hodností fregatního kapitána.

Za tuto poznámku se mu od slečny Moneypennyové nedosta-
lo sžíravé repliky, kterou si zasluhoval, nýbrž uhlazené odpovědi: 
„Život mě naučil, Jamesi, že si jakékoliv postavení musí člověk 
nejprve vydobýt svými zkušenostmi. A  já vůbec nepochybuji 
o tom, že množství mých zkušeností se ani zdaleka neblíží zkuše-
nostem vašim.“

Chytrost a rychlost její odpovědi, oslovení křestním jménem 
i její zářivý úsměv okamžitě a neochvějně definovaly jejich vztah: 
Moneypennyová si držela Bonda od těla, ale zároveň mu otevře-
la širokou cestu k přátelství. A tak už to zůstalo – byli si blízcí, 


